CONTRACT No.
Donetsk

of August    , 2006
«TECHCOM Import - Export GmbH» Company, Munich, Germany, hereinafter referred to as the "Performer", in the person of the Director C. Schumacher, acting on the basis of the Charter, on one part, and CJSC Mini Steel Mill ISTIL (Ukraine), hereinafter referred to as the "Customer", in the
person of Farooq Usman Siddiqui, the Deputy Chairman of the Board - Senior Vice-President, acting on the basis of the Charter, on the other part, hereinafter referred to as "Parties", have concluded the present Contract whereby it is agreed as follows:
1. SUBJECT OF THE CONTRACT.
1.1. The PERFORMER shall fulfill maintenance works and eliminate malfunctions of parts and units of
350 MHL Fuchs scrap handling machines, causing during operation (hereinafter «repair»), in the Scrap
Shop of the CUSTOMER, and the CUSTOMER shall accept and pay for fulfilled works.
1.2. Fulfillment of maintenance works specified in the Clause 1.1. of the present Contract, includes
inspection of hydraulic units, motor, running gear, electric equipment of machines.
1.3. Description of works, periodicity and terms of their fulfillment are specified in the schedule of works
fulfillment (Appendix No. 1), being an integral part of the present Contract.
2. PRICE AND ORDER OF SETTLEMENT.
2.1. The total value of the present Contract is approximately Euro 35000.
2.2. The value of maintenance and repair works is determined based on the value of one hour of works
specified in the Appendix No. 2, being an integral part of the present Contract, and quantity of hours for
works fulfillment in every particular case and is specified by the Parties in acceptance certificate.
2.3.
The payment for the fulfilled works is effected in EUR.6 by means of monetary funds
transfer from CUSTOMER: s account to the PERFORMER/s account within five bank days after
signing of the Acceptance Act by the Parties.
2.4. The value of works under the present Contract shall be changed only by mutual agreement between
the Parties, registered with additional agreement.
2.5. The PERFORMER shall present duly drawn up certificate provided that he is^ resident of Germany
and that there is an agreement between Ukraine and Germany for avoidance double taxation. Should the
PERFORMER fail to present the certificate, the CUSTOMER shall detain and transfer to the budget of
Ukraine tax imposed on incomes, gained by a non-resident with the source of its origin from Ukraine the
sum amounting 15% of the payment. The certificate shall be presented every calendar year.
2.6. All taxes, duties and customs fees connected with the Contract are to be paid by the Party on the
territory of which they are levied.
2.7. All expenses connected with the bank of the PERFORMER shall be paid at the expense of the
PERFORMER. All expenses connected with the bank of the CUSTOMER, shall be paid at the expense of the
CUSTOMER.
3. ORDER OF FULFILLMENT AND ACCEPTANCE OF WORKS.
3.1. The PERFORMER shall fulfill works specified in the clause 1.1. of the present Contract, in strict
correspondence with technical documentation for scrap handling machines.
3.2. The CUSTOMER shall notify the PERFORMER of necessity of repair and/or necessity of scrap
handling machines maintenance works fulfillment by fax.
3.3. The PERFORMER shall fulfill works using his materials, and if necessary the PERFORMER shall
use materials of the CUSTOMER as per agreed value, which is compensated to the CUSTOMER. Should
the PERFORMER accept the materials from the CUSTOMER further references to materials of improper
quality shall be considered unfounded.
3.4. For works fulfillment ensuring the CUSTOMER shall provide areas, supply with power and other
resources, that is paid and shall be compensated by the PERFORMER according to the CUSTOMERS
quotations.
3.5. After completing the works fulfillment the PERFORMER shall deliver to the CUSTOMER the act of
fulfilled works. The CUSTOMER shall sign the act within 5 working days since its receiving and give
back to the PERFORMER. Should the CUSTOMER have sufficient grounds to refuse from signing the
act, he shall return unexecuted act with attached written objections (arguments) to the CUSTOMER. In
such case the Parties shall make bilateral act with specification of defects, malfunctions and terms of their
elimination. Payment for fulfilled works shall be effected after defects elimination.
4. GUARANTEES.
4.1. The PERFORMER shall guarantee the quality of fulfilled works and uninterrupted operation of
machines, specified in the Clause 1.1. of the present Contract within 500 moto/hours after maintenance
and repair. Should there are any defects and malfunctions in the fulfilled works the PERFORMER shall
eliminate all defects at his expense on term, specified by the CUSTOMER.
4.2. The CUSTOMER has a right to refuse from acceptance and payment for improper works.
5. LIABILITIES OF THE PARTIES.
5.1. In case of failure in fulfillment of works as well as failure in elimination of defects in cases specified
in the Clause3.4 and Clause 4.1. of the present Contract the PERFORMER shall pay to the CUSTOMER
a penalty at the rate of 0,3% of the value of untimely fulfilled works for every day of delay.
5.2. The PARTIES have agreed that they shall be independently and directly liable for execution of the
present Contract and that no claim, complaint or other legal charge shall be presented to Ukraine and
Germany or to their authorities for non-fulfillment or improper fulfillment of the present Contract.
6. FORCE MAJEURE.
6.1. Neither Party shall be responsible for partial or complete non-fulfillment of their liabilities in case the
failure to fulfill the contractual duties is a result of force-majeure circumstances, particularly: flood, fire,
acts of God, strikes, hostilities, as well as other circumstances, which the Parties cannnot foresee or
prevent. If any of such circumstances directly affects fulfillment of liabilities under the present Contract
in term, term shall be put off proportionally to term of validity of corresponding circumstance.
6.2. If force-majeure last over 3 months, any of the Parties shall have the right to refuse from the further
fulfillment of the Contract, and in such case neither of the Parties shall have the right for compensation of
any possible losses.
6.3.The Party, which cannot fulfill its liabilities under the present Contract shall notify the other Party of the occurrence, expected period of duration and termination of the above circumstances within five days. Facts, stated in the notification, shall be approved by the Chamber of Commerce and Industry of the respective Party.
7. ARBITRATION.
7.1. The Parties undertake to make every effort to settle possible disputes as regards the present Contract
by negotiations.
7.2. Any dispute which may arise out of the present Contract and is insoluble by negotiations shall be
referred for settlement to the International Commercial Arbitrage at the Chamber of Commerce and
Industry of Ukraine.
7.3.
While examining and settling the disputes, the Parties agree to apply the Regulations of the
International Commercial Arbitration at the Chamber of Commerce and Industry of Ukraine
7.4.
The Law regulating this Contract is the substantive law of Ukraine.
7.5 The Arbitration decision shall be final and obligatory for both Parties.
Arbitration shall consist of sole Arbitrator with right of choice demandant.
The place of holding arbitration hearing shall be Kiev.
The language of Arbitration is to be Russian.
8. OTHER CONDITIONS.
8.1. The present Contract comes into force after its signing by the authorized representatives of both
Parties and stamping by the both Parties of the Contract and is valid till 31 July 2007.
8.2. After signing the present Contract all prior correspondence relating to the subject of the agreement
shall be voided and considered to be invalid. All alterations or additions to the present Contract shall be
valid only if made in written form, duly signed and sealed by the authorized representatives of the both
Parties.
8.3. Notifications, messages and other documents connected with fulfillment of obligations as regards the
present Contract sent by fax shall consider to be valid if they are confirmed with originals within 5 days.
8.4. Neither Party is entitled to transfer its rights and obligations under the present Contract to third party without
receiving a written consent thereto of the other Party.
8.5. The Parties agreed that the text of the Contract and all related to it materials, information and data relevant to
the Contract shall be confidential and shall not be transferred to third parties without preliminary consent of the
other Party of the Contract, excluding the cases, when such transfer is connected with obtaining the official
permits and documents for execution of the Contract or payment of taxes and other compulsory payments.
8.6.The present Contract has been drawn up in 2 original identical copies (one for each Party) of equal
validity in Russian and English.
10. LEGAL ADDRESSES AND ACCOUNTS OF THE PARTIES.
PERFORMER:
TECHCOM Import-Export GmbH
Pommernstr.13
80809 Munchen, Bundesrepublik Deutschland
Deutsche Bank AG
Kto. Nr. 33 038 72
BLZ 700 700 24
Marienplatz21, 80331 Munchen SWIFT Code: DEUTDEDBMUC

CUSTOMER:
CJSC Mini Steel Mill ISTIL (UKRAINE)
122, Iv. Tkachenko Str., Donetsk, 83062 Current account 2600230013/978 in EURO In Donetsk Branch of JSC «VABank», Zhmuriy Str., 1 Donetsk, 83007, MFO 394545
Beneficiary's  bank:   JS  «VABank»,  Kiev,Ukraine, Donetsk, Gmuri str. 1 SWIFT: VABAUAUK.
Correspondent bank: Commerzbank AG, Germany, Frankfurt am Main, Neue Mainzer Strabe 32-36, D-60262, ace. №400 886 745 900 SWIFT: СОВА DE FF.
On behalf of the Performer:
Director Techcom GmbH

On behalf of the Customer:
(signature)
C.C. Schumacher
(signature)
Farooq Usman Siddiqui
Appendix No. 1 to the Contract No. of«     »

2006.
Schedule of fulfillment of maintenance works and repair of FUCHS 350 MHL scrap handling machines, operated in the Scrap Shop of
CJSC MMW ISTIL (Ukraine)
	No.
	Works description
	The beginning of works fulfillment
	The termination of works fulfiljment
	Periodicity of fulfillment

	1.
	Maintenance works of scrap handling machines
	Within one day since notification of the CUSTOMER
	6 hours since the beginning of works
	Every 500 мото/h

	2.
	Repair of scrap handling machines.
	Within one day since notification of the CUSTOMER
	Within         10 days since the beginning    of works
	In accordance with written notification of the CUSTOMER


On behalf of the Performer:
Director Techcom GmbH

On behalf of the Customer:
(signature)
C.C. Schumacher
(signature)
Farooq Usman Siddiqui
Appendix No. 2 to the Contract No. of«     »
Confirm:
Executive Director:

2006
Hashim Raza
VALUE OF WORKS
regarding maintenance and repair of FUCHS 350 MHL, scrap handling machines operated in the Scrap Shop of С JSC MMW ISTIL
(UKRAINE)
	No.
	Works description
	Works value
	Note

	1.
	Maintenance of one machine
	35 Euro/hour
	During maintenance of 3 machines at the same time, works value will be amount to 28 Euro/h for maintenance of the second and of the third machine

	2.
	Repair of one machine
	35 Euro/hour
	28 Euro/h since second day of works fulfillment


On behalf of the Performer: Director
Techcom GmbH

On behalf of the Customer:
(signature)
C.C. Schumacher
(signature)
Farooq Usman Siddiqui
